
P o r t  it g a l l i  a.

A’ Lisbonábol Augustus’ 6-dikán indult tu*
dúsításokban ezek találtatnak: —
C o r e a  de Me l l o  a* Tra-los-Monte- 

si Katonai Kormányozó illy Proklamátziót 
intézett Julius 22-dikén C h a v e s b ő l  a’ 
maga fő hadi szállásáról, a’ lakosokhoz és 
a’ katonasághoz: —  „

„C ha v a s i  lakosok! Vitéz és engedelmes
katonák!

,,Mint hogy a’ hüségtelen emberek és 
a’ Csendesség-háborítók olly öszszetsatoló- 
dásokba botsátkoznak, mellyek a’ Fejede
lem-Királynak parantsolataival nyilvánsá- 
gosan ellenkeznek : ehezképpest sietek tud- 
totokra adni, hogy ezen bűnös Öszszetsa- 
tolódúsoknak Főbb Fejei a’ múlt éjjel el- 
fogattatván olly állapotba helyheztetődtek, 
hogy a’ közönséges tsendességet többé meg 
nem háboríthatják. Arra is megtétettek az 
intézetek, hogy az e’-féle próbatételek töb
bé meg ne újittathassanak. A’ rendetlenség’ 
gerjesztőji olly nagy sebeséggel ’s tsendes- 
séggel megfogattattak, hogy ti tsak az ő 
eltogattatások után tudhattátok-meg, hogy 
mi történt.

„Ezen szerentsés resultátumok a’ ti 
állhatatosságtoknak, a’ ti engedelmesség- 
teknek, mellyel Előljárójitoknak parantso- 
lataikat tellyesítitek, ’s azon hűségnek, 
mellyel ti mindenkor megkülömböztetté- 
tek magatokat, következéseik. Én minden
kor bizodalommal fogok erántatok visel
tetni , valamikor tsak reám leszen bízattat*

va, hogy az ő Leghűségesebb Felsége’ fon
tos parantsolatait végrehajtassam.**

Ugyan ezen Generális Correa de Mel
ló úr illy tudósításokat küldött a’ Tra-los- 
Montesben elé fordúlt történetekről a’ Ha
di Ministerhez: —• „

„V  24-dik Gyalog Regement olly vak
merő bátor vala , hogy Jul. 27-dikén éj
szaka minden fő Tisztjeit fogságra tette, 
’s e’-szerént magát a’ Királynak a’ mi U- 
runknak parantsolatai ellen nyilvánságo- 
san ellene szegezte.

„Nékem megnyugtatódásomra szolgál 
legalább az, hogy Excellentiádatbizonyos
sá tehetem a’-felől, hogy a’ 12-dik Lovas 
Regement a’ feljebb nevezett Regementnek 
rá-tüzelése közben vonta viszsza magát. 
Én sietséggel meg fogok tenni minden ké
születeket , hogy azon sergekkel, mellyek 
ezen tartományban még a’ magok hűsé
gek mellett meg maradtak, a’ Rebellisek 
ellen útnak indúlhassak.

„De azonban nagyon jónak találnám, 
ha ezen határszél felé Excellentziád is egy 
fegyveres serget útnak indítana, ’s egyszer- 
’smind egy Tisztet küldene hozzám, hogy 
adnám tudtára, hogy hova fogom innét 
intézni sergeimnek útját, ’s hogy egyebek
ről is szükséges parantsolatokat adhatnék 
elejibe.**'

t

A’ Rebelliseknek Feje Vicomte-de-Mon- 
te-Alegre. —  Generális Correa -de-Mello 
készült oda hagyni Cha v e s  városát, a!- 
hol addig fő hadi szállása volt.

K
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Finantziai Minister: S o b r a l  Her*
mano.

Ha d i  Minister: Joao Carlos de Sai-

? B r a g á b ó l  a’ Kommandáns Vicom
te  Santa Mártha jelenti Julius’ 3 i-dikén, 
hogy a’ Rebellis sergelí , mellyek G i m o  n- 
d é i g  elényomultak vala, ismét viszsza danha de O l i v e i r  a- e - D au n. 
tértek Peneilához , hanem viszszatérések ~
előtt a’ Br a g a  n zai  Püspököt ’s azonvá- fa O u i n t e l l a .

T e n g e r i  Minister: Ignatio da Cos-

ros’ Korinanyozóját fogságra tették azért, 
hogy nem akarták az ínsurrektziót előse
gíteni. Egyéb eránt Brágában nem zavar
tatott még meg a’ tsendesség,

L i s b o n á b a n  egész tsendességben

S p a n y o l  *

Aug. f f

l -SO na p| an dél-vottak mindenek, 
utánni 5 órakor mind azok a’ Gyalog és 
Lovas Regementek, mellyekből, a’ Lisbo-
nai és Bélemi őrző sergek állanak a’ Ros-

A’ Spanyol Consul Smyrnábol olly 
jelentést küldött Madridba, hogy vigyá
zattal kell lenni a’ hazában , mivel ott sok 
hamis pénz kezdett közkézen forogni, 
mellyek M o r e a b a n  készültek, ’s onnét 
különbkülönb utakon minden felé elszéi-

, „  „ . , * leztettek. Többire öt Frankos Spanyol tai-
eio «. Terreiro-de-Paco nevű pateokon lérol(> meUycknolt be,sejel( 010„ , ,  külse-
, „  vj  „  . J „ 1 T , . íek ezüst, de olly mesterségesen vannaka Regens Prmczaszszony Donna I s abe l -  °  ..., . G , n - . , . készítve, hogy a váltókat nagyon könnyűla  is megtisztelte jelenlétével az o kato- . . . S, . , , . , J , ..., , , ’ , , . megtsalni veííek: fsak a . pengesekrol lena poinpajokat; s az egesz sereg a 1 rincz- °  °

aszszony előtt le'ptetett-el; meliy után a’
város szépen megvilágosittatott, ’s a’ Pincz-

het megesmerni

aszszony, két testvéreivel együtt 
Carlos theátromára ment, hol

a
Király és Királyné ő Felségek nyári 

ean. lakhellyéltről útozván Madrid felé, Jul. 29
Király’ dikén Cuensza városába érkeztek ’s az Ér

ábrázat-képe ki volt tétetve, ’s tiszteleté- palotába szállván-bé, 3o-dikig ott nyű
re, tetteit magasztaló dolog énekeltettek, godtak. Nagy örvendezéssel fogadta a nép. 
a’ mellyek kői sönségés megelégedést jelen- AzErsek is nagy előkészületekkel fogadta Fél
tő tapsolásokkal fogadtattak. séges Vendégeit. G u a d a l a x a r á b a  n Her-

»  /' 1  . t « < m f f

Végre Augustus’ 2-dikán déli egy óra- czeS Infantádó tett nagy készületeket az o 
kor az Udvarnál fényes gyülekezet és kéz- Felségek’ megvendégeltetéssekre, hol Aug. 
tsókolás volt, ’s estvéli 6 órakor nagy 10-dikéig szándékozták idejeket tölteni j
Innepi T e D e um éneklés tartatott az Ér mindenütt fényesek a’ fogadtatássokra té-
seki templomban a Régens Princzaszszony te.tódő, készületek; igy a’ Siguenzai Püs 
jelenlétében, ’s a* közönséges vígadozások P°ki épületben is

A  m é r  i  k a .
egész éjjel meg nem szűntek

Az Udvari Újság egész neveik szerént 
kihirdette az új Ministereket, mint itt kö
vetkeznek - A’ Mexikói Elölülő Május’ 23-dikán
f B e l s ő  Minister: Francisco Manóéi olly I z e n e t  által rekesztetie-b.e a’ Con« 
T r i g o z o  de Aragano Morato. greszszusnak addig tartott üléseit, a’ melly ,

K ü l s ő  Minister: Franciseo de Ai* legalább Históriai tekintetben nem Áméri- 
m e i d a  Portugal. . kai embertől is megérdemli a’ figyelemre-

E g y h á z i  dolgok és I g a s s á g ’ Mi- vételt, kivált azon részeire nézve , mel- 
füstére: Petro de M e l l o  Breyner. lyekhen a’ Madridi, Petersburg!, és Was-



hingtoni Kabinetek’ Politikája erántr való
vélekedéseit kifejezi.

A.’ Spanyol Kabinét’ Politikájáról e’- 
képpen beszéli:
szék siket lévén 
okosságnak tanátslásaik eránt , vakmerő 
módon áll a’ maga eddig tartott Politiká-

ságos hasznai 'indítják őket azon iparkodó 
ni,, hogy ellenségeikkel békességre léphes
senek', pedig a kik olly hadakozásnak 

,,A’ Spanyol Országló- nyújtásán iparkodnak, a’ melly rájok néz- 
önnön hasznának és az ve minden resultatumai által nekiek lehet

veszedelmes. A’ Respublika a*, maga döb
beni Urai ellen mindenkor győzedelmes' 

ja mellett; és a’ mi több, azon vészedéi- kedvén, soha meg nem tagadta a’ maga 
jnes környűlállások között, mellyek közzé C'haraklerét, meg se íog soha semmi olyan 
Spanyol ország helyheztetve van,  még ha- jovallatot halgatni, melynek alapja 
di expeditziókat is tétetett ■, mellyek már jusainak minden feltételek nélkül való

az ő

meg érkeztek K u b a  és P o r t o - r i c c o  
szigetekre. Nagy hajóji közzűl is többe
ket megfoldoztatott, ’s még most újakat is 
építtet az arravaló mívhellyeken. Az új 
Spanyol Státuslanátsban

megesmerése nem fog, lenni. A’ Me x i k ó i  
C o n g r e s z s z u s n a k

Ámérika’ dolga

böltsessége
dolgok’ egymásból való következésének elő
re való ellátása bezárták annak füleit azon 
sugallások és kívánságok előtt, mellyek egy

elévétetvén , az is fontolás alá vétetett, hogy mi időnkbéli nagyon nevezetes példaadá- 
kiket váloszszonalt Ítélőbíráknak a’ végre, son (Hayti* függetlenségének i 5o millió 
hogy az Anya-ország ismét viszsza tétetőd- Frankokért történt megesmerésén) fundál- 
jék a’ maga Ámérikához eddig tartott ju- tatván, M e x i k ó n a k  is tétetődhetnének 
saiba. A’ Spanyolok minket azon erőlkö- azért, ha Spanyol Ország’ kárát, mellyet 
dés által, mellyet a’ VII dik Ferdinandus a’ Fő Uraság’ elvesztése által vallott, va- 
Országlószéke azon tartományok eránt, lamelíy adózás vagy kár térítés nevezet

alatt, megfordítaná. A’ Congreszszus ezenmellyek valaha az F/o plántatartományai

ország a 
vesztése miatt

maga

voltak, nyilatkoztat, minket meg akar Respublika’ bátorságának legerőssebb alap
ijeszteni. A’ megegyezésnek még a’ gondo- ját akkor tette-Ie , mikor azt a’ határozást 
latja is távol van tollúnk; ’s éppen illy telte, hogy halál legyen azoknak fején, 
kevéssé reménlhetjük , hogy Spanyol Or- leik valaha a’ Respublika* földjén valami 
szag azon mérték - sinor mellől, mellyet e’-íéle lüggellenségért való kártérítésről jo- 
eddig követett, elálljon. C a l l a o  várának vallatot tennének. Az Országlószék legna- 
és Chili Archipelagusának a’ szomszéd Rés- gyobb gyönyörködéssel megesmeri, hogy 
publikák által lett elfoglaltatása, végkép- a’ Mexikói népnek hazafi buzgósága ama- 
pen megverték Spanyol országot. Spanyol ga kemény szívű ellenségeinek törekedé-

Amérikai Uraságának el- seit mindenkor semmivé fogja tenni tud- 
mérgelődve'n, végképpen ni. Hadakozás által kéntelenittetnünkmeg

fogyasztja pzon kevés erejét, mellyet még nyerni a’ békességet. Most azt óhajtjuk, 
a’ kétségbeesés ád a’ kezébe. Ez az oka, hogy az egész világgal békességben él- 
hogy Mexikó még eddig kívülről nem érez- hessünk/* 
hetett tellyes tsendességet , ámbár őtet az
a’ tiszta hajlandóság táplálta mindenkor, okoskodik ugyan ezen Mexikói 
hogy ezen tsendességet minden eszközök ülő: •— ,,
által megnyerhesse , mellyek tsak azon szent „ S á n d o r  Császár a maga életének
Ügynek betsületévelmegegyezhetnek, melly utolsó napjaiban, mikor már az Európán
mellett ő mind ez ideig illy ditsősségesen való Uralkodás’ terhétől a’
riaskodott.’ A’ Mexikói Státusoknak való*

Az Orosz Kabinét’ Politikájáról így
E lől-

sírba lépéndő vala, nyilván kimondotta a®
X
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Amerikai revolutziórol való alapos gon
dolkodását, kívánságait, ’s czélzásait. K l a y  
úr a’ W a s h i n g t o n i  Országlószéki Stá
tustitoknok tudniillik a’ Pétersburgi Kabi
nét* elibe terjesztette vala azon fontos te
kinteteket, meilyekre nézve szükséges vol
na, hogy S á n d o r  Császár az Amerikai 
volt Spanyol tartományok’ ügyébe magát 
belé avassa. A’ nevezett Státustitoknok úr 
megmutatta a’ maga Nyilatkoztatásában, 
mellyel az Orosz Kabinéthez küldött, hogy 
a’ világ’ békessége soha addig meg nem 
leszen alaposan erőssittetve, valameddig 
Ámérikában a’ politikai nyilaldozások ’s 
a’ bizontalan kimenetelű hadakozások tar
tanak. Az Ámérikai függetlenségnek alap
jai ezen Nyilatkoztatásban gyökeres értel- 
mességgel kifejtetnek, sok fontos dolgok 
felvilágosittatnak, ’s a’ végső kifejtődés, 
melynek a’ változó történetek által ki kell 
fejtetni, lerajzoltatnak. Ezen erányos gon
dolkodások^’ Washingtoni Országlószék* 
nek mindenkor betsületére fognak szol
gálni, mint hogy nyilvánságosan bizonyít
ják azt, hogy ezen Országlószék nagy böl- 
tsességgei és széles világi esmeretséggel 
bírjon. Titkolodás nélkül való bátorsággal 
elejébe terjesztette a’ Washingtoni Státus
titoknok a’ Petersburgi Kabinetnek , hogy 
melly szükséges volna magát a’ környűl- 
álláshoz ’s a’ győzedelmes Revolútziók’ 
elleneállhatatlan erejéhez alkalmaztatni. 
Megmutatta tik, hogy melly nagy segede
lem-kútfejekkel bírjanak ezen új szabad 
Státusok, és hogy melly veszedelmes len
ne , ha ezen Spanyol országnak magának 
ártalmas hadakozás, a’ 2o millióra telő 
Ámérikai, hódoltatáshoz szokott emberek’ 
egyesített erejének, bizonyos tekintetekre 
nézve nagy romlásokat okozható erányza- 
tot találna adni. Egy szóval mindenek fel
hordanak ezen Nyilatkoztatásban, a’ mik 
olly történeteket vonhatnának magok után,
mellyeknek következéseiket magyarázat nél
kül is által lehet látni.

' i  ' * '

„Meg kell vallanunk az igasságra néz
ve , hogy S á n d o r  Császár nem dugta- 
bé füleit egy olly meghívattatásra, melly 
által, 7 az ő felséges gondolkodása, mint 
Európa sorsa’ kormányozójának mozgató 
ereje , különben is érdekeltetett. Gróf 
N e s s e l r o d e  azonközben elégnek tar
totta az 1825 dik esztendőben Augustus’ 
20-dik napján következő Nyilatkoztatást 
tenni a’ Washingtoni Státustitoknok’ fel
adásaira: —  ,,A’ Sándor Császár gondol
kodása módja meg nem engedi azt, hogy 
,,iIly fontos dologban az Anya Spanyol 
„Ország’ határozásait megelőzze; és hogy 
„átaljában az Orosz Országlószék azon jo- 
„vallatokra, mellyehet az Észak-Ámérikai 
„Országlószék hozzá küldeni jónak talált, 
„semmi meghatározott nyilatkoztatásokat 
„nem tehet addig, míg az Anya Spanyol 
„országnak és közönségesen az Öszszeszö- 
„vetkezett Hatalmasságoknak vélekedései
k e t  ezen tárgyakra nézve meg nem érti.“

„Azon Kabinétnek, melly az Európai 
Szövetséges Hatalmasságok’ határozásait 
kormányozza, kedves maximáji nem es« 
meretlenek; éppen illy kevéssé lehetne az 
előtt, ki e^en nagyon nevezetes Aktában 
bizonyos kifejezéseket jól megfontolna , ért
hetetlen az, hogy az Orosz birodalomnak 
semmi ellenséges ezélzásai nintsenek Ame
rika eránt.

#

N a g y  Brit.

A’ Király a’ nagy melegek miatt ezen 
napokban mind a’ Windsori Udvari nagy 
kertben találtató Virginia-W átér nevű tó
nál tartózkodott ’s horgászással töltötte 
idejét.

A’ Y o r k i Herczeg pedig, ámbár az egés- 
sége még tellyességgel nem állott helyre, 
egy darabig bizonyos Old-Bromton nevű 
béres nyári szálláson lakott, hanem ezt 
nem soká oda hagyni kéntelenittetett, elő
ször azért, hogy a’ ház’ fedele rósz lévén



égy éjjeli nagy eső az ágyát egészszen ősz- hogy az aszszonyt megtsipte, valami ol!y 
gzc áztatta, úgy hogy még azon éjjel meg- barmot tsipett volt meg, melly lépfonében 
változtatni kénteleníttetett háló szobáját, szenvedett, *s most ezen rettentő mérget 
másodszor azért, hogy a* következett na- oltotta a’ légy-tsípés az aszszonyba által, 
pon ugyan ezen szálláson minden ezüst Vélekedés az is , hogy illy esetben tsak a’

megtsipett tagnak vagy helynek az égés- 
séges tagtol való elvágattatása, használ
hatna.

Lom bard V eienczei K ir á ly s á g .  

B r e s c i á b a n  Julius 21-dike minden

edényeit ellopták. Az után Brightonba 
ment lakni.

Angliában a’ bankerótírozottak’ szá
ma ezen esztendőnek első hat hónapjai 
alatt, 1641  re telt.

Felszámlálták, ’s a’-mint tsak felvet
hették úgy találták, hogy Angliában a’ gőz 
és víz által hajtatott szövő makhinák’ szá- ott lakó tudósoknak és régiségkedvcllők- 
ma, az előkészületi székeket is oda szám- nek örömnapja , ’s közönségesen a’ lakó- 
lábán , a’ mostani kereskedési dugúltság soknak bámulása vala. Nem meszsze a’ vá- 
előtt, 57,000-re telt, a’ mellyek egy esz- rostól egy halom’ tetején, régi idők-ólta 
tendő alatt annyi szőtt matériát készíthet- egy nagy márványkő oszlop állott ki a 
tek, a’ mennyivel meg lehetett volna 62 főidből, ’s az a’ köz hír szárnyalt, hogy 
millió 700 ezer embereket ruházni. ezen Oszlop egy ott a’ főidben elrejtetve

lévő Herküles’ templomához tartozna. A 
város’ tanátsa nem vévén tréfára a dol
got, már két esztendő ólta több féle ása-

Há I á b a n  Aug. 5-dikén illy szeren- tásokat tétetett ezen hellyen, ’s a’ lett a' 
tsétlen eset történt: Egy idős aszszonyt dologból, hogy a’ hír megvalóságosodott. 
egy Légy, de a’ melly hogy a’ legyeknek Eleintén most egy majd más régi építési 
mitsoda nemére tartozott légyen , az asz- 
szony nem tudja megmondani, a’ keze’

P  r  n s z s z 1 a.

monumentumokra, Romai czím-írásokra ta- 
w lábak, ’s minden jelek azt mutatták, hogy

tsuklójánál megtsípvén, a’ tsípés’ hellye valamelly nagy épület’ részeinek kell ott a*
azonnal úgy megtüzesúlt, hogy más nap 
reggelre egész a’ válláig fel volt gyuladva 
a’ karja. A’ tsípés szombat napon történt, 
’s hétfűn már szükség vala Orvoshoz fo-

főldben lenni. Végre egy véghetetlen ki
terjedésű templomnak fundamentumához 
érkeztek az Áskálók, a’-honnét külömb- 
külömb folyások látszottak. Már most ezen

lyamodni. Az Orvoslás úgy folyt, mint a’ folyásokon indúltak-el az Áskálók ’s vége- 
betegség kívánta. Két nap* és két éjjel szün- zetre a’ fenn említett napon valami vak ab-
telen hideg ragasztékokat (Umschlágokat) lakok forma nagy rejtekekre találtak a’ mel-
raktak a’ daganatra, de ez, a’ hellyetthogy lyeknek szájok kívülről be voltak kőfallal

jobban mérgesedett, rakva , mellyek betöretvén, legelőbb islohadtt v o l n a m e g  
Ekkor 36 uncia vagy három font vért bo- egy Kolossusi nagyságú, szárnyas bronca
tsátottak-ki az aszszony’ karjából. De sem- V i c t o r i a  mutatta-meg magát, a-mellyen 
mi nem használt; a’ daganat nőtön-nőtt; különös szépségű munka szemléltetik. Egy 
tsötörtökön a’ fene belé esett, ’s az asz- más hasonló vak obiakban hat mejjhépek
szony pénteken meghalt. Közönséges találtattak, mellyek közzül egyik Fausti-
vélekedés, hogy ezen Légy nem valami nat a Markus Aurélius teleségét ábrázol- 
különös Légy volt, hanem tsak ollyan , ja. Ezek mellett találtatott egy paripára va- 
mint a* többek, hanem kevéssel az élőt ló szépen felezifritott mejj pántzél. A 3-dik-
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Szobor, a várba viszsza vitettettek, hova a’ bá-magasságú-.gazdagon aranyozott Szobor, a varba viszsza vi 

a’ melly c<ry fogoly Királyt ábrázol ; to* nyába ítélteiteket is
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rabbá egy Kolossusi nagysagű.ember-kar*
i>2 i s  broncaból, szépen kidolgozva. Továb
bá sok ezím-írások , mellyek közziü. egyik 
if r i x i a R o m á n á r o l beszéli. A , Király 
cs Victoria’ szemeik Ónix-kövek.  Mind 
ezek ép állapotban vágynak, ’s minden 
körn.yalállások-azt mutatják, hogy.megma-
radás’ kedviért voltak ide rejtetve, mel- 
lyet az is mutat, hogy a’ Victoria’ szár
nyai és karjai szépen kivétetve ’s lábaihoz
tétetve voltak.

,,Ezen kintset nagy triuinphushoz ha* 
sonlító pompával kísérték be a város ta- 
nátsa ’s a’ sokaság a’ városba a tanátsház- 
hoz. Mint hogy ezen kiásott tárgyak azt

V I S Z VI hogy
addig, míg büntetéssel;' hellyére elszállit- 
tatnak, olt ...maradjanak;

Folytatása a’ Koronázási pompáknak:
A Koronázás a’ sz. Szynodusnak első 

tagja a’ Nowgoródi és Petersburgi Metro- 
polita által,, ah régi szokott rendtartások
szerént. vitetik véghez. Az Evangéliumoknak
elolvastatások után elé hozatja a’ Császár 
a’. Melropolita által a’ P u r p u r  át  a’ pár- 
nátskákon ’s feladatja magára , mclly mun
ka alatt a’. Pap elmondja a* szokott imád-

a’ Koronát adja oda a’ 
Melropolita a’ Császárnál;, ki azt maga

közben a’

ságokat. Azután

teszi magának a’ fejire, melly 
Melropolita beszédet tart. Ekkor a’ biro-

mutatják, hogy itt még sok e-féle drága
ságoknak kclf a' főidbe rejtetve lenni, an
nyival is inkább, hogy a’ Victoria és az dalom’ Almájának és a’ Páltzának odaadá- 
öszsze kölöztetett kezű Király azt jelentik, sát parantsólja a’ Császár, mellyeket ke* 
hogy itt valaha a’ Romaiak triumphust zeiben .tartva a’ thronusra űl. Azután az 
tartottak, ’s következésképpen több ásatás, oda tartatott párnátskákra teszi a’ Császár 
után még valamellyik Imperator .is kike- a’ Régáliákat, leveszi önn’ fejéröl a’ Ko- 
rülhet, a’ maga Ouadrigájával , lovaival 
együtt a’ főid alól, ’s ennyivel nagyobb tűz-- né’ feje’ tetejét megérintvén azután annak 
zel fog az áskálás tovább is folytattatni. fejére a’ kitsiny Koronát teszi-fel, mellyet 
Azt mondják, hogy a z ,a ’ mit mártaláltak, négy Státusdámák odaalkalmaztatnak. Az 
Felső Olasz országban a’ legnevezetesebb után a’ Purpurát ’s szent András Rendje’

rónát ’s azzal az oda hívattatott Császár-

régiségi monumentumnak lehet tartani.
• *  .

O r o s z  B i r o d a l o m .

lántzát is. felveszi a’ Császár ’s a’ Regáliá 
hat ismét oda adatván, ekkor a’ Proto
Diaconus a’ Császári

Azon öt főbb bűnösöknek kivégezte- altja és
egesz

sokáig É l j  é n t  mond,
titulust kiki-

melyre
<cse, kik az Öszszeeskűvésnek 12 1 tagjai egy éneklő Kar e’-képpen felel háromszor; 
közzűl felakasztatásra ítéltettek vala, na- S o k  e s z t e n d ő k i g !  Mind ezek így tör- 
gyon érzékenyítő módon ment véghez. Mind. ténnek a’ Császárnéval is. Ezen szempil- 
a’ i2x bűnösök jelen voltak. A’ Hó h é r  lantatban minden harangok megszollalnak, 
mindnyájoktól elvévén Piend és Tiszti Czi- ’s a’ bástyákon, tornyokon, a’ Kremlben
mereiket, egy rakásra halmozta .’s meg
égette , ’s az után a’ bűnösökre , eddig 
volt ruhájok hellyett azt a’ ruhát, adta-fel,

és piatzokon álló ágyuk 10 1 lövéseket ad
nak; melly idő alatt a’ Papság és minden 
jelenlévő világi személlyek meghajtják há

melyben ennekutánna a’ (Siberiai) bányák- romszor magokat a’ Császári pár előtt, a* 
ban dolgozni kéntelenittetnek. Azoknak melly ezeknek szerentsekivánássokat je*
testjeik, kik felakasztanak, két óráig ma- lenti. Minekutánna aa énekelés és a® ágyuk’
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durrogása megszűntek, oda adja a’ Csá- ga h'ellyéíe. Végre Liturgiát ' halgatnak ő 
ezár az Almát és páltzát ’s térden állva fel

9

olvassa egy könyvből a’ meghatároztatok 
imádságot, s az után fel áll, mclly köz- kezdenek.

Felségek thrónuson ülve, melly után a
Tisztviselők a’ templomból hitakarodni él

ben a’ templomban minden jelenlévők imád- ,,A’ viszszamenetel a’ Császári szeg

a harangok meg
hoznak. Az után szerentsélteiő beszédet let-palota felé tartatik, a’ melly olly drá

gán fel leszen ékesítve , mint a’ templom. 
Azon oszlop, melly a’ palota boltozatjá
nak közepét tartja, arany képekkel van

tart a’ Metropolita , s
gzollalván a’ szent L i t u r g i a  elkezdődik,
melly alatt a’ Császár leveszi fejéről a’ Ko
ronát. Azután veres bársony és aranyma- felékesitve, ’s az egész palota karmazsin 
téria takarók terittetnek-ki az Oltárig, ’s 
s a’ Császár, kit Császárné ő Felsége ’s
a’ Marschallok és Régáliák követnek, ’s a’ név-betüi tsillámlanak 
ki mellett két felől az Assistensek ’s Neme-

veres pársonnyal borítva, ’s az ablakok 
között lévő falakon koronák és a’ Császár’

arany glazurral, 
valamint szintén az ablakok felett az Orosz

si Testörzőseregnek két legidősebb Tiszt* tartományoknak festett Gzímereik. 
jci, előtte pedig két Czerímoniamesterek többi következik), 
mennek a’ az Oltárhoz veszi menetelét, 
hol a’ fő ajtónál az aranymatéria sző
nyegen megállapodik s bizonyos távol
ságra tőlle a’ Császárné is m eg-áll,’s a’ Ko-

(V

e c s.

róna, 
tétetnek.

■ Császár és Király Ő Felsége méltóé- 
Páltza és az Alma, párnátskákra tatott ezen esztendőben Aug. 4 dikén költ

Felséges kézírás által a’ Magyar Országi
,,A’ Felkenést a’ Nowgoródi Melropo- F. K. Udvari Cancelláriánál eddig volt Udva- 

iita viszi véghez illy módon: egy kis arany ri Tanálsos Méltóságos N á n d o r y  Jó’sef 
pátzikot a’ felkenő olajos palatzkba mártván, Urat, szolgálatra a’ maga Státus-Tanátsá- 
azzal a* Császár szemeit, orrát, ajakait, hoz rendelni, ’s
rnejjit és két tenyereit megérinti ’s e’-ke'p- Sfátustanátsosi Referensé kegyelmesen ki 
pen szoll: „Ez a’ Szent Lélek ajándékának nevezni.

őtet e'-vég re Valóságos

petscte.“ A’ megkent hellyeket a’ Kié
wi Metropolita törlí-mcg gyapottal; ’s ek
kor ismét minden harangok megszollalnak, 
és ío i ágyúlövések tétetnek.

Valamint minden esztendőnként szok
ta úgy ezen esztendőben is buzgó épüle-

„Most már a’ Császárné lép elé, de tességgei ’s épületes ájtatossággal inneplet 
íC kinek tsak a’ homloka kenetik-meg, ’s te múlt Vasárnapon,úgymint ezen hónap- 
a* kenés’ hellyét a Moskaui Érsek törli- nak 20 dikán a’ Bétsben lakó Nemes Ma-

J  ___  _ . _  f V »  Í 1 1 » A

meg. Azután az Oltárhoz vezettetik-bé gyár Nemzet Sz. István Királynak és Apos-
o’ Császár *s az Oltári asztalról veszi az tolnak emlékezetes nagy napjat a belső
Úri szent Vatsorát, melly közben egy Fő- városban lévó T. T. Kaputzinus Atyák
pap a’ kényérnek és bornak által adása templomában.

Alkalmatosság szerént való Sz. Beszé-után a* Usászár* ajakainak és kezeinek
megmosása által segítségül leszen , ’s mind det tartott Fő Tisztelendő K o v á t s  Jó 
ezek után a’Császár a* Régáliák előtte vitettet- set Úr Győri Kanonok, ezen Sz. Irasbéü 
féna’ maga hellyére viszsza indúl. Hasonló helyről: U r a m a t e G i r á d  tíz ír át 
módon él a’ Császárné is az Úri szent va- n y e r t  Luk. 19. 16. Tudva van fó'bbkép- 
tsorával, ’s ő Felsége is viszsza tér a’ ma- pen a’ nagy tudományú Papság előtt ezen
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Szent mondásnak valóságos érteimé. Melly 
Szép és széles mezejű tárgy ez egy Sz. 
István Királyról és Apostolról való Szent 
Beszéd tartásra! — Ki gazdálkodott a’ 
Kristultol néki adatott Gírával nyeleseb
ben , mint Sz. István Király és Apostol ? 
mellyhez képpest igen természeti követ
kéz tetés szerént, ez lett a’ Szent Bcsz éd- 
nek rövid foglalatja: „Szent István ditsős- 
ségessé tette Királyi méltóságát Apostoli 
buzgóságával, és viszontag Apostoli bűz- 
góságát Királyi méltóságával. Ezek tették 
a’ Sz. Beszédnek előre botsátott matériá
ját , melyhez képpest , mint kiki láthat
ja , következő két részekre oszlott a’ Sz. 
Beszéd —

El őször:  Sz. István ditsősségessé 
tette Apostoli buzgóságát Királyi méltósá
gával.

Má s z o d s z o r :  Sz. István ditsőssé
gessé tette Királyi méltóságát Apostoli buz
góságával.

A’ dolog gyökeres, könnyen érthető, 
’s gyönyörködtető magyarsággal van elé- 
adattatva.

Nagy Misét Méltóságos és Fő Tiszte
lendő Püspök Ma d a r a s s y  Ferencz Ud
vari Tanálsos és Referendárius Úr mon
dott az itt lévő T. T. Pazmaneumi Theo- 
logiai Intézet’ váltogatott tagjaiból ’s F. T. 
Elöljáróiból álló számos Assistentiával.

Nagy lelki - megelégedéssel jött-ki a’ 
Fényes Gyülekezet az Isten házából.

Ma g y  a r Or s z á g .
t

Po s o ny  Aug. 22-dikén. —  Az Adó
zási Ouantumot illető Izeneti Jovallat, 
melly a’ 18 ban és 19-ben tartatott Kerületi 
Ülésekben még jobban is megfontoltatok, 
ugyan azon napon, 19 dikben, a’ Rendek
nek Országos Ülésekben, melly a’ 134-dik

vala, újabban felolvastatván, *s foglalat
jára nézve helybe hagyattatván, tsak né- 
melly kifejezéseken tétetett változtatások 
után, Diktatúrára adatott, ’s azzal ezen 
Ülés el oszlott: hanem 21-dikben ismét 
mind két Táblák a’ 1 35-dik Ülést tartván, 
ebben a* Rendek’ Táblája az Izenetet a’ 
Mágnások Táblájához által küldötte, hol
az, haladék nélkül fontolás alá vétetett.

É r d é l  y .

A’ S z e b e n i ,  már 38 esztendőktől 
fogva fennálló jó forma nagyságú theáthro- 
mi épületet, e’ hónap’ 6 dikán reggeli 4 óra
kor egy szörnyű gyuladás, hamuvá és om* 
ladékká tette. Ámbár az Öt ől magasságú 
tűz-ellenző fal, semmi támaszai nem lévén 
a’ hozzá közelítőket rájok-omlással fenye
getvén az odaközelítést nagyan félelmessé 
tette, tsakugyan még is olly szerentsések 
i'alának a’ Méltóságos Katonai és Polgári 
Tiszti Karok a’ magok Rendeléseiknek 
megtételében a’ tűzoltók’ iparkodásának
segedelmével, hogy a’ tűz erejének annyi
ra ellene állottak, hogy a* szomszéd há
zak közzűl egy is el nem égett. Az égő 
matériálék mind az épület Ölnyi vastagsá
gú falain belől lévő ürességbe hullottak- 
le, ’s ott égtek öszsze 48 órányi idő alatt, 
pedig szüntelen öntözték. Mint a’ megtéte
tett vizsgálódások mutatják, a’ gyulás úgy 
támadott, hogy egy 11 óráig tartó, Te u* 
f e l s mü h l e  am W i e n e r b e r g e  nevű 
játék adattatván, ’s ebben minden féle 
mesterségek, lesüllyedések, villámlás, *s 
egyéb tűzi ördöngösségek fordulván elé, 
nehány szikrák a* feltekertetett függő ta
karókra pattantak’s azokat lassanként meg* 
gyújtották ’s azokról az egész théátromra 
eltérjedett a’ gyulás.




